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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur 4 la date d'établissement du document.
Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur 4 la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de sa margue.

Ce produit ne doit pas ére utilisé sur d'autres véhicules que ceux spéeifids en haut de la premiére page de la notice de montage et/ou d'utilisation.

La sécurité est garantie si la conformité aux instructions de montage et/'ou d'utilisation est suivie. Le non respect de cette notice dégage toute responsabilité du constructeur

ENG

The instructions for assembly and/or use provided by the E in this d reflect the technical specifications that were applicable at the time of writing.

These instructions are subject to change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and accessories used in the brand's vehicles.
This product must only be used with the vehicles mentioned at the top of the first page of the assembly and/or user manual.
Following the instructions for assembly and/or use will guarantee safe use of the produet. The manufacturer shall not be held liable if these instructions are not followed.

DEU

Die M baw. Bedi leitungen. die im vorli d

Dokument vom Hersteller vorgeschrieben werden, basieren auf den zum Zeitpunkt der Erstellung giiltigen technischen Spezifikationen.

Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle von Modifikationen seitens des H llers bei der Fertigung verschied Komponenten und des Zubehiiers der Fahrzeuge seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben aul der ersten Seite dieser M ge-oder Bedi gsanlei t Fahrzeug verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montage-oder Bedienungsanleitung befolg wird. Bei Nichtbeack dieser Anlei wird vom Hersteller keine Haftung ibernommen.

ESP

Las instrucciones de montage v/o de utilizacion prescritas por el co en este d se han establecido en funcion de las especificaciones téchnicas en vigor en la fecha de elaboracion del documento.

Estas instrucciones pueden ser modificadas en caso de que el constructor introduza cambios en la fabricacion de las diferentes unidades y accessorios de los vehiculos de su marca.
Este producto solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de la primera pagina de las instrucciones de montage v/o de utilizacion.

La seguridad del producto estd totalmente garantizada si se siguen todas las instrucciones de montaje y/o de utilizacion.

Sin embargo, ¢l hecho de no respetar estas instrucciones exime al constructor de toda responsabilidad,

ITA

Le istruzioni di montaggio efo d'uso prescrittet dal construttore, nel presente documento, sono elaborate in funzione delle specificazioni tecniche in vigore alla data dell'elaborazione del documento,
Sono suseettibili di modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella fabbricazione di differenti organi ¢ accessori dei veicoli recanti il suo marchio.

Questo prodotto non deve esserer utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzioni di montaggio e/o d'uso.

La sicurezza & garantita nel caso in cui viene osservata la conformita alle istrusioni di montaggio e/o d'uso. 1l mancato rispetto di queste istruzioni declina il costruttore da ogni responsabilita.

PTG

As instrugdes de montagem efou utilisagio prescritas pelo constructor, no presente documento, sio estabelecidas em fungdo das especifiagdes téenicas em vigor, a data da sua redacgdo.
Estas instrugdes sio susceptiveis de modificagdo. no caso de se verificarem altergées. introduzidas pelo constructor, no fabrico dos diferentes drgaos e acessdrios das viatruras da sua marca.
Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da primeira pagina do juia de montagem efou de wilizago.

A seguranga & garantida, se forem respeiladas as instrugbes de montagem e/ou utilizagiio, O desrespeilo por estas instrugdes iliba o construtor de qualquer responsabilidade,

NLD

De door construteur voorgeschreven aanwijzingen voor de en/of het gebruik die in dit document staan, zijn opgesteld volgens de technische richtlijnene die van kracht waren toen dit document werd samengesteld

Deze kunnen veranderen indien de constructeur fabricagewijzigingen op onderdelen ol accessoires van de auto's van zijn merk heefll aangebracht.

Dit product mag alleen worden gebruikt op de modellen die zijn n de eerste bladzijd

van de ge enfof gebruiksaanwijzing,
De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt. De constructeur is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen niet zijn opgevolgd.

SLV

Mavodila za montazo infali uporabo, ki jih doloéa proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s techniénimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestave tega dokumenta.
Te metode se lahko spremenijo v primeru. ko proizvajalec uvede spremembe pri izdelovanju razliénih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje znamke.

Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki so dolocena na vrhu prve strani navadil za montazo inali uporabo.

Vamost je zagotovljena ob upodtevanju navodil za montazo in/ali uporabo, Proizvajalec ne preveema nobene odgovornosti v primeru neupodlevanja teh navodil.

TRK

Isbu dokiimanda, tiretici tarafindan dngdrillen Onarim Metotlar:, dokiimain diizenlenme tarihinde viirirlitkte olan teknik spesifikasyonlar dogrultusunda olugturulmustue.
Bu metotlar, firetici tarafindan araglarm gesith organ gruplanmn ve aksesuarlarinin imalatinda v vapilabilecek modifikasyonlar dogrultusunda degistirilebilir,

Bu firiin, montaj ve/veya kullanim kitabimn ilk sayfasimn iist kisnmnda araglar disinda kullanilmamalidir.

Montaj ve/veya kullamim talimatlanna uyudugu siirece giivenlik garanti alundadir. Bu kullamm kitabina uyulmamas halinde. tiretici highir sekilde sorumlu olmayvacaktir.

SWE
De montagerings- och/eller anviindningsanvisningar som tillverkaren fireskriver i detta dokument har uppriittats i enlighed med de tekniska specifikationer som géllde vid dokumentets tillkomst.
De kan findras om tillverkaren av de olika delarna och tillbehéiren fir respektive gér dndringar i produktionen.

el .

Denna produkt ska inte anviindas pé andra bilar #n dem som angivits hisgst upp pd monterings- isningarnas fiirsta sida.

Siikerheten kan endast garanteras om monterings- och anviindningsanvisningarna (5ljs. Om detta meddelande inte respekieras avsiger sig tillverkaren alt ansvar,

CZA

Pokyny pro montd a/nebo pro pouuti stanovend virobeem jsou v tomto dokumentu sepsiny podle technicky specifikaci platnyeh v den jeho vydani.

V piipadé zmén provedenych vyrobeem pii virobe riznych soustdsti nebo piisludensivi vozidla jeho znacky mohou bt upraveny.

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan na jinyeh vozidlech nez na téch, ktera jsou specifikovdna v horni €dsti prvni strany priruéky pro montaz nebo uzivatelské piirucky.

Bezpetnot je zaruéena, pouze pokud jsou dodrzeny viechny pokyny pro montiz a/mebo pro pouziti. Za pripadné nedodrZeni pokyni této pfiruéky nenese virobee Zidnou zodpovédnost.

HUN

A jelen dokumentumban szepld, a gyarto dltal eloirt és/vagy | alati itasok a kiadviny & allitasakor érvényben lévo miiszaki jellemzok alapjan lettek kialakitva,

Amennyiben a gyaro a gépkocsi bizonyos szerkezeti elemeit megvaltoztatja. akkor azzal egyiitt a lési/hasznalati eldirasok is valtozhatnal

Ez a termék kizirdlag a szerelési és/vagy hasznalati Gtmutatd elsd oldalinak felsd részén megadont gépkocsik esetén hasznalhato.

Abi t ilat csak a lési és/vagy b Alati itdsok pontos bertartdsa esetén g il Az itasainak be nem tartisa esetén a gydrtd semmilven felelosséget nem villal,
PLK

Instrukcje dotvezgee #ui/lub uiyid ia zal preez producenta w ninigjszej dolimentacji zostaly opracowane na podstawie warunkow technicznych obowigzujacych w dniu redagowania tekstu,
Mogg one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przez prod modylikaci p produkeji rdnych podzespoldw i akeesoriow pojazddw tej marki,

Wymieniony produkt powinien byé wiywany wylgeenie w pojazdach previoczonych w gomej czgdei pierwszej strony instrukeji montazu i/lub instrukeji obshugi.

Preestrzeganie instrukcji #u i/ Tub iyl ia gwarantuje bezi istwo, W oprzypadky nieprzesirzegania ninigjszych zalecen, producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnodei,

GRK

O1 odnyisg TomobETnang Kou'T) ppMong Tov GUVIGTOVTOL 0 TOV KETOOKEVIGTT] oo Topdy £vTume syouy kaboportst faoel tov tepvikoy mpodtoypoyiy Tov ioy ov KiTd TV UEPOLTVIE KETAPTIoTS TOV EVIDTOV,
Eviéyeto v vdpZowy TpOmomo OIS 68 TEPITTMET IOV 0 KOTROKEVOSTIC SMYEPEL WAARYES TNV KUTOOKEVT] TV Sopdpoy opydvey Kol 22opTud Ty Tov ovToKIviToY TS Japkog Tov.

ARPOPEBETILL 1] FPNE auTonh Ton TPoIeVToS a8 il auToKivi T 00 EKEVE 0D aVIPEPOVTIL BTV apyl) TS TpiTg sekibog tow fuiion odnyuiy tomolétneng kot yphons.

H aowyiihen sivin spompéve sydooy mpolvin o odnyiss tomofdétong xav'n gpiong. H pn mipnon autdy tov by amelAdeos 1ov KeTaakeaat aed omodimots sufivn,
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DAN

Instruktionerne for montering og/eller brug som foreskrives af fabrikanten i herverende dokument, er udarbejdet ud fra de tekniske specifikationer. der var geeldende pi dagen. da dokumentet blev udferdiget.

Instruktionerne kan endres, hvis fabrikanten foretager eendringer vedrorende fremstillingen af de forskellige dele og tilbehor til det vedkommende bilmeerke.
Dette product bor ikke anvendes pa andre bilmodeller, end de der er angivet everst pa forste side i monterings- og/eller brugsvejledningen,
Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktionerne for montering og/eller anvendelse folges. Hvis instruktionerne i denne vejledning ikke overholdes. bortfalder ethvert ansvar fra fabrikanten side.

NOR

Ansvisningene om montering og/eller bruk som produsenten har angitti i dette dokumental, er basert pd de tekniske spesifikasj som var gjeldende da dol ble utarbeid

Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner i forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen av de ulike elementer og tilbeher for kjoretoy av dette merket,
Dette produktet mé ikke brukes pd andre kjeretoy enn de som er angitt overst pa forste side i monterings- og/eller bruksanvisningen.

Sikkerheten er garantert hvis bruken er i samsvar med monterings- og/eller bruksanvisningen. Prod fraskriver seg alt ansvar ved manglende overhold av disse anvisningene.
FIN

Tiissii kirjassa esitety kiiyttdohjeet p sithen rak Joka oli kiiytossi kirjaa laadittacssa,

A ‘kiytidohjeet komp issa ja issa kiuttdon otettujen vaikutuksesta.

Tiitd tuotetta saa kiytuii ainoastaan niissd autoissa. jotka on listattu asennus-/kivttbonhjeen disen sivun yli
Trryistad Lail

Turvalisuus on taatty, jos noudatetaan asennus-‘kiiyitohjeita. Jos timiin kirjan ohjeita ei noudateta,

CRO

Uputstva za postavljanje i/ili koristenja propisana od strane proizvodaéa. u oveom dokumentu, sastavljena su na temelju tehnickih specifikacija koje su vaZzeée na dan izdavanja ovog dokumenta.
PodloZna su promjenama u sluéaju da proizvodad unese promjene pri proizvodnji razliditih sklopova i dodatne opreme za vozila svoje marke.

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vozilima osim na onim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje i/ili upotrebu.

Sigurnost je zajaméena ako se strogo slijede pravila u uputstvima za postavljanj i/ili koristenje, Proizvoda¢ ne preusima odgovomnost u slu¢aju nepodtivanja ovih uputstava,

ROM

Instructiunile montare si/sau de utilisare prescrise de citre constructor, in prezentul document, sunt stabilite in functie de specificatiile tehnice in vigoare la data redactirii documentului.
Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazul schimbirilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor organe si accesorii ale vehiculelor marcii sale.

Acest produs nu trebuie 53 e utilizal pe alte vehicule decit cele specificate in partea de sus a primei pagini din manvalul de montare si/sau de utilizare,

Securitatea este g 4 dacd conformi culi iunile de si/sau de utilizare este urmati. Nerespectarea acestui manual anuleazi orice responsabilitate a constructorului.

SLK

Instrukeie na monté? a‘alebo pouZivanie predpisané virobeom v tomto sti od predpisov platnyeh k ditumu vytvorenia tohto dolimentu.
Pri zmenich zavedenych virobeom pocas viroby roznych asti a prislufenstva vozidiel danej znacky sa mdZu tieto indtrukeie menit'.

Tento vyrobok mozno pouzivat' uvedené v hornej Gasti prvej strany navodu na montiz a‘alebo pouZivanie,

I P

boli vyp ang v

Bezpeénost' mozno zarudit' iba pri dodrzani instrukeii na montaZ a pouZivanie. Nedodrzanie tohto ndvodu zbavuje vyrobeu akejkol'vek zokpovednosti.

RUS

Weazanus no NVUTAHORKE Wi SKCIUY TALMH, ONHCAHHBIE HAFOTORHTEIEM B HACTOAIIEM MOKYMEHTE, COOTBETCTBY KT TEXHHYECKHM YCIOBHAM, JETCTHTENBHEM Ha MOMEHT COCTARIEHHA PYROBOACTHA.

B CNYYAC BHCCCHHA KOHCTPYKTHBHBIX H H B H3TOTE i, Y308, arperatos ABTOMOONIIA TAHHON MOIETH, METOIB PEMOHTA MOTYT OBITE THIKE COOTBETCTECHHO HIMCHERL
IO WEIEIHE J0KHO HCIOIL30BATECH TOILKO Ha ARTOMODRIEX, NEPEHHCIEHHLIX B nep.\meﬁ YAacTH I'JEPBO“ CTPAHHIL PYKOBOACTED 0 YCTAHOBRKE WHIH IHCIUTY ATAIHH.
bezonacHoTh TAPAHTHPYETCA JTHIIE B CITVYAC HEVEOCHHTENRHOMD CIEI0BAHHA YKATAHHAM PYEOBOJCTER M0 VCTAHOBRKS WHITH SRCITYATAlHH.

Hecobmogenne arux )'Kﬂ'}aﬁﬂﬁ CHUMAST HCHEYHY OTBCTCTECHHOC TR © HATOTORHTENNA.

EST

Selles dokumendis sisalduvad tootjapoolsed paigaldus- ja/vii k sjuhised d dokumendi koostamise hetkel kehtivatele tehnilistele eeskirjadele.

P

Juhised viivad muutuda, kui tootja teeb muudatusi oma
See toode on mieldud kaswamiseks iiksnes neil sdidukitel, mis on kirjas pai

erinevate kompc ide ja lisavarustuse tootmises.

jaivii b di esi lehekiilje dlaservas.

Turvalisus on tagatud juhul, kui ldus- ja'vii k juhiseid jargitakse. Kui seda juhendit ei jargita, on tootja ii
LET
RaZotdja sniegti A7as un/vai i instrukeijas 3ajd dokumentd atbilst tai tehniskajai specifikicijai, kas ir speka dokumenta sastidiSanas datumi.

Tiis var mainities, razotdjam ieviedol izmainas savas markas automadinu ieri¢u un piederumu razodand,
So izstridajumu var izmantot tikai montizas un/vai lictosanas rokasgrimatas pirmaja lapa noraditajas automadings.
Drogtha ir garantéta, ja tiek ievérotas montdzas un/vai lietoSanas instrukcijas. $7s rokasgramatas neievérosana atbrivo razotdju no athildibas.

JPN

A—H —HREORRBRAECHALRMAET, &2 EEERoOs CTEREn Lo T, FEREMLHHE L 4,

INEORAFIL, FA-D—cL2EEOE PRy PEIUT 724 ) —OREEFE L L RvdiTEh s Z Ld D ET,

RitiRAECRRART. SRARORTO~— Y EMCHEShThSERDACIZMATE E A,

TR A AR A FOREME L £I0lF T 58S 0L R RS ET, RABRORIEMEL T ShRVERE, A-I—l—PORELE LOTEED £4 4,

KOR

HMEAbol olat FEE ZEEM 2BEE ASHBMTE RIE Ol MRE, AT IRt 28 715X 758 JH8 7| #i8) 7Is=/iauch
HMEfAte| Chefet F x| R EO| +HE AH 2 gi0| | R4 E =+ Rl&Lch

O| MEE ZRMUM 22| EE AHSHUMe| e mo|X|2| HR Rl AT Elod 2 A 2ol S8 ME SHELICH

Z2EEM JBEE S HEME E4 5t PRol oo EFEUCH

Ol BMe| LH&S E5tA| S o G HstE L EXE ML HUS XX &

LTH

Montavime ir / arba naudojimo instrukcijos, kurias Siame dokumente pateiké gamintojas, paradytos remiantis dokumento sudarymo metu galiojantiomis technikos specifikacijomis.

Instrukeijos gali keistis, jei gamintojas pakeisty tam tikry Sios markés automobiliy elementy ar prietaisy gamyba.
§i gaminj naudoti galima tik tuose automobiliuose, kurie nurodyti montavimo ir / arba naudojime instrukeijy pirmojo puslapio virsuje.
Laikantis montavimo ir / arba naudojimo instrukeiju. sauga garantuojama. Nesilaikant diame dokumente isdéstyty nurodymy gamintojas neprisiima jokios atsakomybes.
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